(EN) Warning! Only adults should install this accessory. Remove all
packaging before use. Do not use or install an accessory if daman-
ged. Follow the installation instruction and read the safety warnings
y& supplied with the cooker hood user manual. Only use with compati-
4 ble Electrolux/AEG products. Keep all packaging away from children
and dispose of it appropriately. Disposal: Contact your local authori-
ty for information on how to dispose of this accessory correctly.
(FR) Avertissement ! Cet accessoire doit étre installé uniquement par un
adulte. Retirez l'intégralité de I'emballage. N'installez pas et n’utilisez pas
un accessoire endommagé. Suivez les instructions d’installation et lisez les
avertissements de sécurité fournis avec le manuel d'utilisation de la hotte.
Utilisez-le uniguement avec les produits Electrolux/AEG. Ne laissez pas les
emballages a la portée des enfants et jetez-les convenablement.
Mise au rebut: Contactez votre service municipal pour obtenir des informa-
tions sur la marche a suivre pour mettre I'accessoire au rebut.
(DE) Warnung! Nur eine erwachsene Person darf dieses Zubehdr installie-
ren. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial. Installieren und benut-
zen Sie kein beschadigtes Zubehor. Befolgen Sie die Installationsanweisung
und lesen Sie die Sicherheitswarnungen, die mit der Bedienungsanleitung
der Dunstabzugshaube mitgeliefert worden sind. Verwenden Sie es nur mit
kompatiblen Electrolux/AEG-Produkten. Halten Sie samtliches Verpackung-
smaterial von Kindern fern und entsorgen Sie es auf geeignete Weise.
Entsorgung: Fir Informationen zur korrekten Entsorgung des Zubehors
wenden Sie sich an lhre kommunale Behorde.
(NL) Waarschuwing! Alleen een volwassen persoon mag het apparaat installe-
ren. Verwijder alle verpakkingsmaterialen. Installeer en gebruik geen beschadigd
apparaat. \Volg de installatie-instructie op en lees de veiligheidswaarschuwingen,
die met de gebruikershandleiding van de afzuigkap zijn meegeleverd. Uitsluitend
te gebruiken met compatibele producten van AEG/Electrolux. Houd al het verpa-
kkingsmateriaal uit de buurt van kinderen en gooi het op passende wijze weg. Af-
valverwerking: Neem contact op met uw plaatselijke gemeente voor informatie
m.b.t. correcte afvalverwerking van het apparaat.
(SE) Varning! Endast en vuxen person far installera detta tillbehor. Avlags-
na allt forpackningsmaterial. Installera eller anvand inte ett skadat tillbehor.
Fdlj installationsanvisningarna och |as sakerhets-varningarna som medfdljer
bruksanvisningen for spiskapan. Anvand enbart tillsammans med kompati-
bla produkter fran Electrolux/AEG. Foérvara allt férpackningsmaterial utom
rackhall fér barn och kassera det pa lampligt satt. Avyttring: Kontakta kom-
munen for information om hur produkten ska kasseras korrekt.
(DK) Advarsel! Apparatet ma kun installeres af en voksen. Fjern al embal-
lagen. Undlad at installere eller bruge et beskadiget apparat. Fglg installa-
tions-vejledningen og laes sikkerhedsadvarslerne, der fglger med vejlednin-
gen til emheetten. Bruges kun med kompatible Electrolux-/AEG/-produkter.
Opbevar al emballage utilgaengeligt for barn, og bortskaf det korrekt.
Bortskaffelse: Kontakt din genbrug-splads ang. oplysninger om, hvordan
apparatet bortskaffes korrekt.

AEG

OdourClean Standard Carbon Filter

[{] Electrolux

(EN) Instructions: Active carbon filter for Cooker hood.
Remove the cooker hood filter cover and replace the old
filter. The activated charcoal filter is not washable and
cannot be regenerated, and must be replaced approxima-
tely every 4/6 months of operation, or more frequently for
particularly heavy usage. To activate the efficiency indi-
cator alarm strip (Time Strip®) press the button on it and
stick it to your hood: it will show when it is time to change
your filter. (Not for ‘Long Life’ washable filters).

(DE) Anleitung: Aktivkohlefilter fiir Dunstabzugshauben. Entfernen Sie die Filterabdeckung der Dunstabzugshaube und ersetzen Sie den
verbrauchten Filter. Aktivierter Holzkohlefilter eignet sich nicht zur Reinigung und es kann nicht erneuert werden und es muss ungefahr jede 4/6
Monate bzw. 6fter bei besonders intensivem Betrieb gewechselt werden. Bringen Sie die Sattigungsanzeige (Time Strip®) an |hrer Dunstabzu-
gshaube an. Zur Aktivierung driicken Sie auf die Taste: Es wird angezeigt, wann der Filter ausgetauscht werden muss. (Gilt nicht fiir waschbare
,Long Life” Filter.)

(FR) Instructions: Filtre a charbon actif pour hottes. Retirez le cache du filtre de la hotte et remplacez le filtre usagé. Le filtre a charbon activé ne
doit pas étre nettoyé, est inrenouvelable et doit étre remplacé tous les 4/6 mois d'utilisation ou plus souvent en cas d’utilisation particulierement
intensive. Pour activer la bande d’indication de I'efficacité (Time Strip®) appuyez sur le bouton qui s’y trouve et collez-la sur votre hotte: elle vous
indiquera a quel moment vous devez changer le filtre. (Non compatible avec les filtres lavables longue durée).

(NL) Instructies: Koolstoffilter voor de afzuigkap. Verwijder de afzuigkapfilterafdekking en vervang het oude filter. Het actieve koolstoffilter kan
niet worden gewassen of gerecycled en moet ongeveer om de 4-6 maanden worden vervangen, of vaker bij zeer intensief gebruik. Druk voor
het activeren van de efficiéntie-aanduiding (Time Strip®) op de knop en plak het op de afzuigkap: het toont aan wanneer het tijd is om uw filter te
vervangen (dit geldt niet voor ‘Long Life’ wasbare filters).

(ES) Instrucciones: Filtro de carbén activo para campanas extractoras. Retire la cubierta del filtro de la campana extractora y sustituya el filtro
antiguo. El filtro de carbon activo no se puede limpiar ni regenerar y debera ser sustituido aproximadamente cada 4/6 meses de uso o con mayor
frecuencia si es sometido habitualmente a un uso intensivo. Para activar la tira de aviso de indicacion de eficacia (Time Strip®), pulse el botén y
péguela sobre la campana: la tira le indicara entonces cuando debe cambiar el filtro. (No aplicable a filtros lavables de larga duracién Long Life.)

(PT) Instrugdes: Filtro de carvéo ativo para exaustor. Remova a tampa do filtro do exaustor e substitua o filtro antigo.

O filtro de carvao é descartavel, pelo que ndo pode ser lavado, limpo, nem regenerado e deve ser substituido aproximadamente a cada 4/6 me-
ses de uso ou, no caso de uso particularmente intensivo, com mais frequéncia. Para ativar o indicador de eficiéncia (Time Strip®), prima o botao
e cole-o no seu exaustor: este indicara quando chega o momento de substituir o filtro. (Nao aplicavel a filtros lavaveis de longa duragéo).

(IT) Istruzioni: Filtro ai carboni attivi per cappa aspirante. Rimuovere la griglia della cappa e sostituire il filtro. | filtri al carbone attivo non sono
lavabili e non possono essere rigenerati, devono essere sostituiti approssimativamente ogni 4/6 mesi, o piu’ frequentemente secondo I'uso. Per
attivare I'indicatore di efficienza (Time Strip®) premere il pulsante sull’adesivo e incollarlo sulla cappa: vi indichera’ quando sostituire il filtro.
(Esclusi filtri “Long Life” lavabili).

(SV) Instruktioner: Aktivt kolfilter for koksflaktar. Ta bort skyddet pa spisflaktsfiltret och byt ut det gamla filtret. Aktivt kolfilter ar inte lampligt for
rengoring och kan inte férnyas och maste bytas ungefar var 4/6: e manad eller oftare vid sarskilt intensiv anvandning. Aktivera effektivitets indika-
tor larmremsan (Time Strip®) genom att trycka pa knappen pa den och klistra fast den pa spisflakten: den visar nar det ar dags att byta filtret. (Ej
for ‘Long Life’ tvattbara filter).

(DA/NO) Anvisninger: Aktivt kulfilter til emhaetter. Fjern daekslet til emhaettefiltret/luftfi Iterdekselet, og udskift/skift ut det gamle filter. Det aktive-

rede/aktivert kullfilter er ikke vaskbart, og det kan ikke regenereres/fornyes. Det bar udskiftes/ma byttes ca./omtrent hver 4.-6.maned, eller oftere,
ved et seerlig intensivt brug/bruk. For at aktivere effektivitetsindikator-alarmstrimlen/alarmstripe (TimeStrip®) trykker man pa knappen pa den, og

saette den fast pa emhaetten. Den viser, hvornar det er tid til at udskifte/skifte ut dit filter. (Ikke for vaskbare filtre med ‘lang levetid’).

(F1) Ohjeet: Aktiivihiilisuodatin liesituulettimeen. Poista liesituulettimen suodattimen kansi ja vaihda suodatin uuteen. Aktiivihiilisuodatin ei sovellu
pestavaksi ja tulee vaihtaa noin joka 4/6. kayttokuukausi tai useammin, jos kaytto on erityisen intensiivista. Aktivoi tehokkuuden osoitin (Time
Strip®) painamalla osoittimessa olevaa painiketta. Kiinnita osoitin liesituulettimeen: se ilmoittaa, kun suodattimen vaihto on tarpeen. (Ei koske
‘Long Life’ pestavia suodattimia).

(RU) UncTtpykuumn: GUNBTP ONA BbITAXKWU ¢ akTueuposaHHbIM yrném. Cneays MHCTPYKLMM K KYXOHHOW BbITSXKKE, OTKpOiiTe e€, yaanute
CTapblit UNLTP U YCTAHOBUTE HOBBIA. PUNLTP C aKTUBMPOBAHHLIM YINEM He NPUTOAEH ANS O4NCTKN U He MOXeT ObiTh pereHepupoBaH, ero
creayeT 3aMeHsTb NPUBNU3NTENbLHO Yepes Kax/ble 4-6 MecaLeB UCMonb3oBaHus, Nbo, B Criyvae MHTEHCMBHOTO UCMOMNbL30BaHMS, elle Yalle.
[inst akTMBaLUMM MHAMKATOPHOW Nonocku pecypca dpunbrpa («Time Strip®») HagaBuUTe Ha BbINYKITYIO KHOMKY, 3aTEM NPUKPENUTe Monocky K
BbITSKKE: MHAMKaTOp noackaxeT Bam, koraa npuaét Bpems 3ameHbl punbTpa. (He nenonb3ayinTe MHAWKaTOPHYHO MOMOCKY C pereHepupyembiMu
dunerpamu «Long Life» ¢ anutenbHbIM cpokom cnyx6bl). PUNLTP AN KyXOHHO BbITSHKKW. MponsseaeHo B tanuu.



(ET) Juhised: AKTIIVSOEFILTER &hupuhastitele. Eemaldage 6hupuhasti filtrikate ja asendage vana filter uuega. Aktiveeritud siisi filter ei ole pe-
stav ja ei saa regenereeritud, ja tuleb vahetada umbes iga 4/6 kuu jooksul parast operatsiooni véi sagedamini, eriti raske kasutust. Et aktiveerida

efektiivsusindikaatori signaaliriba (Time Strip®), vajutage sellel olevat nuppu ja kinnitage see oma 6hupuhasti kiilge: riba annab teile mérku, millal
on aeg filtrit vahetada. (Mitte “kauakestvatele” pestavatele filtritele).

(LV) Noradijumi: AKTIVAS OGLES FILTRS tvaika nostic&jam. Nonemiet tvaika nosiicéja filtra vaku un nomainiet veco filtru. Aktivas ogles filtrs
nav paredzéts mazgasanai un to nevar parveidot, un tas janomaina ik péc 4/6 lietoS§anas ménesiem vai biezak, ja tiek lietots Tpasi daudz. Lai
aktivetu efektivitates indikatora bridinajuma joslu (Time Strip®), nospiediet uz tas eso$o pogu un piestipriniet to pie tvaika nosiicégja: ta paradrs,
kad pienacis laiks nomaintt filtru. (Nav paredzéts ilgi kalpojo$ajiem mazgajamajiem filtriem).

(LT) Instrukcija: Anglies filtras gary rinktuvui. Nuimkite gary rinktuvo filtro dangtj ir pakeiskite seng filtra.

Filtras su aktyvuotos anglies pagrindu nevalomas ir neatkuriamas, jj reikéty keisti mazdaug kas 4/6 ménesius, o jei ypac intensyviai naudojamas
— ir dazniau. Norédami jjungti efektyvumo indikatoriaus jspéjimo juostele (,Time Strip®"“), paspauskite ant jos esantj mygtuka ir priklijuokite prie
savo rinktuvo: ji parodys, kada laikas keisti filtrg. (Neskirta plaunamiems daugkartinio naudojimo filtrams).

(UK) IHcTpykuii: ®ITLTP 3 AKTUBOBAHVM BYTINNAM Anst KyXOHHWUX BUTSKOK. 3HIMITh KPULLIKY KYXOHHOT BUTSKKW Ta 3aMiHiTh cTapuii dinsTp.
BYriNbHMIA (INBTP HE MOXHA YMCTUTM | HOTO HEMOXIMBO BiAHOBMTH. 10ro NOTPIGHO 3aMiHIOBATV NPUBNM3HO KOXHI 4/6 MicAL KOPUCTYBaHHS a6o —
y BUNaaKy ocobrnmBoO iHTEHCUBHOTO KOPUCTYBaHHS — vacTille. [ins yBIMKHEHHS! CUrHanbHoi cMy>KKM iHaukaTopy edektnsHocTi (Time Strip®)
HaTUCHITb KHOMKY Ha Hill Ta NPUKIenTe [0 BUTSKKW: BOHA MOKaxe, Konw vac 3amiHoBaTi inktp. (He ans ginkTpis “rpuBanoi cnyxou”, wWo MUloTses).

(HU) Hasznalati utasitas: SZENSZURO KONYHAI elszivokésziilékekhez. Vegye le a paraelszivo sziiréfedelét, és cserélje ki a szlirét. Az aktiv
szénsz(ird se nem tisztithato és se nem ujithato fel, ezért kb. 4/6 havonta (illetve intenziv hasznalat esetén siiriibben) cserélni kell. A hatékonysag
jelzo figyelmeztetd csik (Time Strip®) aktivalasahoz nyomja meg a rajta 1évé gombot, és ragassza az elszivora: ellenérizni tudja, mikor cserélni
kell a szlir6t. (Nem hasznalhaté a ‘Long Life’ hosszu élettartami moshaté sziirokhoz).

(CS) Instrukce: AKTIVNi UHLIKOVY FILTR do odsavaée par. Odstrafite kryt filtru odsavaée par a stary filtr vyméfite. Tento aktivni uhlikovy filtr
neni vhodny pro Ci§téni a regeneraci - je nutné ho ménit kazdé 4/6 mésice provozu a v pfipadé zvlasté intenzivniho pouzivani jesté castéji.
Vystrazny indikacni prouzek Gcinnosti (Time Strip®) aktivujte stisknutim tlacitka, které se na ném nachazi, a prilepte jej na odsavac par: ukaze
vam, kdy nastane ¢as vymény tohoto filtru (Nepouzivat pro omyvatelné filtry s ,dlouhou Zivotnosti“).

(SK) Pokyny: FILTER Z AKTIVNEHO UHLIKA pre odsavace par. Odstrafite kryt filtra z odsavada par a nahradte stary filter. Filter s aktivnym
uhlim nie je vhodny na Cistenie, nemdze byt obnovovany a musi byt vymeneny priblizne po 4-6 mesiacoch pouzivania alebo ¢astejSie v pripade
intenzivneho pouzivania. Ak chcete aktivovat prazok upozorfiujtici na Gcinnost zariadenia (Time Strip®), stlacte tlacidlo na fiom a prilepte ho na
odséavac: upozorni vas, ked nastane ¢as na vymenu filtra. (Neplati pre umyvateiné filtre ,Long Life").

(RO) Instructiuni: FILTRU din CARBON ACTIV pentru hota. indepértati capacul filtrului hotei si inlocuiti filtrul vechi. Filtrul din carbune activ nu
este potrivit pentru curatare si nu poate fi reinnoit, el trebuie inlocuit aproximativ la fiecare 4/6 luni de utilizare sau mai des in caz de utilizare
deosebit de intensa. Pentru a activa banda de alarma a indicatorului de eficienta (Time Strip®), apasati butonul de pe aceasta si lipiti-o pe hota:
aceasta va indica dacéa este necesar sa schimbatj filtrul. (Nu este adecvata pentru filtrele lavabile cu “durata lunga de functionare”).

(PL) Wskazowki: FILTR Z WEGLEM AKTYWNYM do okapu kuchennego. Zdja¢ ostone filtra okapu kuchennego i wymieni¢ stary filtr.
Aktywowany filtr wegla drzewnego nie nadaje sie do czyszczenia i nie da sie go odnowi¢ oraz musi by¢ wymieniany w przyblizeniu co 4/6
miesigce uzytkowania lub czesciej w przypadku szczegdlnie intensywnego uzytkowania. Aby wigczy¢ wskaznik zuzycia (Time Strip®), nalezy
nacisng¢ przycisk znajdujacy sie na pasku i naklei¢ go na okap: wskaznik poinformuje o koniecznosci wymiany filtra. (Wskaznik nie jest przeznac-
zony do filtréw zmywalnych typu ,Long Life”).

(HR) Upute: FILTAR S AKTIVNIM UGLJENOM za kuhinjsku napu. Skinite poklopac filtra kuhinjske nape i zamijenite stari filtar. Ugljeni filtar ne
Cisti se i nije ga moguce regenerirati, mora se mijenjati priblizno svakih 4/6 mjeseca koristenja ili Ce$¢e ako je upotreba posebno intenzivna. Za
uklju¢ivanje trake indikatora alarma ucinkovitosti (Time Strip®) pritisnite tipku i zalijepite traku na napu: pokazat ¢e kada trebate zamijeniti filtar.
(Ne odnosi se na ‘dugotrajne’ perive filtre).

(SL) Navodila: AKTIVNI OGLENI FILTER za kuhinjske nape. Odstranite pokrov filtra kuhinjske nape in zamenjajte star filter. Filtra z aktiviranim
lesnim ogliem ni mogoce cistiti in obnavljati, zato ga je treba zamenjati priblizno vsake 4/6 mesece ali celo pogosteje v primeru intenzivne upora-
be. Za aktiviranje alarmne enote indikatorja u€inkovitosti (Time Strip®) pritisnite tipko na njej in jo prilepite na napo: prikazala bo, kdaj je ¢as za
zamenjavo filtra. (Ne velja za pralne filtre z »dolgo Zivljenjsko dobo«).

(EL) Odnyigg: PINTPO ENEPIOY ANOPAKA yia Tov atroppo@nTripa. AQaIpéOTE TO KAAUPUO QIATPOU TOU ATTOPPOPNTAPA KAl AVTIKATAOTHOTE TO
TIaAI6 QiATpo. To PIATPO Tou evepyoU AvBpaKog dev TTAEVETAI Kal DEV avaVEWVETAl KABWG Kal TIPETTEI VA YIVETAI N AVTIKATACTACT| TOU TTEPITTOU avd
4/6 Priveg Xpong f CuXvOTEPa OTNV TTEPITITWAON TNG EISIKG EVTATIKAG XPRONG. Ma va evepyoTroIoeTe TNV Taivia évdeigng amodoong (Time Strip®)
TIATAOTE TO KOUWTTI KAl KOAAOTE TV OTOV ammoppo@nTipa: @a oag utrodeitel TTOTe TIPETTEl va aAAGEETE TO QIATPO. (Aev 10XUE! yia Ta TIAEVOpEVA
@iATPa «MeyaANG dIGPKEIGY).

(TR) Talimatlar: AKTIF KARBON FILTRE aspiratérler igin. Davlumbaz filtre kapa@ini gikarin ve eski filtreyi degistirin. Aktif karbon filtre yikanarak
tekrar kullanilabilir nitelikte degildir ve 4/6 ayda bir veya yogun kullanim durumunda daha sik araliklarla degistirilmelidir. Etkinlik gostergesi alarm
seridini (Time Strip®) etkinlestirmek icin tizerindeki tusa basin ve davlumbaza yapistirin: Filtrenizi degistirmeniz gerektiginde bunu gosterecektir.
(‘Uzun Omiirli’ yikanabilir filtrelere uygun degildir).

(BG) UHcTpykuuu: AKTVIBEH BLITIEPOEH ®UNTHP 3a acnupatop Ha rotBapckarta neyka. OTcTpaHeTe puntbpa oT acnvparopa Ha
rotBapckara nevka u cMeHete ctapusi unTbp. AKTUBHUAT PUNTHP 3a bPBEH BbLITIEH HE CTABa 3a YNCTEHE U HE MOXe [a Cce Bb30OHOBM, a CblUo
TpsibBa Aa 6bae CMeHsH NPMBNU3NTENHO Ha 4/6 MeceLa Non3BaHe UM NMo-4ecTo B Cryyai Ha 0COBEHO MHTEH3NBHO non3saHe. 3a Aa akTuBMpare
neHTara 3a anapma Ha uiaukaropa(Time Strip®), HaTucHeTe ByToHa U 51 3aneneTe Ha BalUMs acCNMpaTop: TOW e CBETHE, KoraTo € BpeMe 3a
cMsiHa Ha Balumsi punTbp. (He 3a Muelym ce puntpu ¢ ‘Abnbr XKUBOT').

(SR) YnytctBa: PUNTEP CA AKTUBHWUM YTTBEM 3a acnupatop. YknoHuTe nokronad, ountepa acnuparopa u 3aMeHuTe crtapu untep. AKTUBHU
yrarb ce He YUCTU 1 He MOXe [ia Ce pereHepuLLIEe, Mopa Aia ce Mersa NPUBNVKHO cBakux 4/6 Meceum kopulihersa unu Yelwhe ako je ynotpeba
noce6Ho uHTe3nBHa. [la GUCTe akTUBMpany MHAMKATOPCKY Tpaky 3a ynosopete o ecmkacHocTh (Time Strip®) nputucHUTE AyrMe Koje ce Ha Hoj
Hanasu v npunenuTe je 3a acnuparop: npukasahe kaga 6yae goLuno Bpeme 3a npomeHy cduntepa. (Huje npeasuheHo 3a ‘TpajHe’ nepuse duntepe).
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(UA) YBara! Llen akcecyap Moxxe BCTaHOBMOBATM NMLLIE OPOCHa NognHa.
Buoanite yce nakyBaHHsA. He BCTaHOBNWTE W He BUKOPUCTOBYWUTE
MOLLKOMKEHUN akcecyap. JoTpumynTecs iHCTPYKLUil 3i BCTAHOBIEHHS Ta
npoYnTanTe 3acTEepPEeXeHHs LWOoAOo TexHikm 6esnekun, siki nocTavyarTbCH
pa3oM i3 MOCIOHMKOM KOpPUCTyBaya KyXOHHOI BUTSKKW. BukopuctoBymnte
nuwe cymicHi Bupobu Electrolux/AEG Tpumainte Bce nakyBaHHS Janeko
Big OiTEeN i yTunisymte iX HaneXxHum 4YuHOM. YTunisauis: 3BepHiTbCSA
00 MyHiuMnanbHOI BNagu no iHopmadito Woao npaBuIibHOI yTunisauil
akcecyapa.

(RU) BHumaHme! YcraHaBnvBaTb YCTPOWCTBO [OOIPKEH TOMbKO B3POCKbIN
yenosek. [lepen wcnonb3oBaHWEM TMOMHOCTBIO yAanuTe yrnakoeky. He
yCTaHaBnMBanTe 1 He Noaknodarite nprubop, ecnm OH MMEET MOBPEXAEHNS.
Cnengynte MHCTPYKUMM NO ycTaHoBKe. O3HaKOMbLTECH C NpeaynpexaeHUsIMm
0 6e3onacHoCTK, npunaraeMbiMM K PyKOBOACTBY MO 3KCMlyataummn KyXOHHON
BbITSDKKW. cnonb3ynte TONMbKO B COBMECTUMBIX YCTpoucTBax Electrolux/
AEG. XpaHuTe BCe YMNakoBOYHble Matepuanbl B HEOOCTYNHOM Ans AeTen
MeCTe, YTUNM3VPYWUTE YMNaKoBKY Haanexawmm obpasom. YTunusaumsa: 3a
NHpopMaLmern o0 Hagnexallen yTmnusaummn gaHHoro npubopa obparutecs B
MECTHbIE€ MyHULMNarbHbIe OpraHbl BacTw.

(RS) Upozorenje! Ovaj pribor mora da instalira iskljuivo odrasla osoba.
Uklonite kompletnu ambalazu. Nemojte da instalirate ili koristite oSte¢en
pribor. Sledite uputstva za instalaciju i procitajte upozorenja o bezbednosti
prilozena sa uputstvom za upotrebu kuhinjskog aspiratora. Koristite samo
kompatibilne Electrolux/AEG proizvode. Drzite svu ambalazu dalje od dece
i odlazite je na odgovarajuci nacin. Odlaganje: Obratite se opstinskim orga-
nima da biste saznali kako da pravilno odloZzite pribor u otpad.

(NO) Advarsel! Dette tilbehgret ma installeres av en voksen person. Fjern
all emballasje. Du ma ikke installere eller bruke skadet tilbehgr. Fglg in-
stallasjonsinstruksjonen og les sikkerhetsadvarslene som felger med bruk-
sanvisningen til ventilatoren. Skal kun brukes med kompatible produkter fra
Electrolux/AEG. Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn, og avhend
den i samsvar med lokale bestemmelser. Avhending: Kontakt lokale myndi-
gheter for informasjon om hvordan du kaster tilbehgret pa riktig mate.

(FIN) Varoitus! Asennuksen saa suorittaa vain aikuinen henkild. Poista kaikki
pakkausmateriaalit. Vaurioitunutta lisavarustetta ei saa asentaa tai kayttaa. Nou-
data liesituulettimen kayttdohjeen mukana toimitettuja asennusohijeita ja lue tur-
vallisuutta koskevat varoitukset. Kayta ainoastaan yhteensopivien Electrolux/
AEG-tuotteiden kanssa. Kaikki pakkaukset tulee pitaa lasten ulottumattomissa ja
havittda asianmukaisesti. Lisavarusteen havittaminen: Kysy lisatietoa lisavar-
usteen oikeaoppisesta havittamisesta paikalliselta viranomaiselta.

(IT) Avvertenza! Linstallazione dell’accessorio deve essere svolta unicamen-
te da una persona adulta. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio. Non
installare o utilizzare I'accessorio se € danneggiato. Seguire le istruzioni
di installazione e leggere le avvertenze di sicurezza fornite con il manuale
per l'utente della cappa. Utilizzare esclusivamente prodotti Electrolux/AEG
compatibili. Tenere gli imballaggi lontano dai bambini e smaltirli in modo ade-
guato. Smaltimento: Contattare le autorita locali per ricevere informazioni
su come smaltire correttamente I'accessorio.

(ES) Advertencia! Solo una persona adulta puede instalar el accesorio. Retire
todos los materiales de embalaje. No instale ni utilice un accesorio dafiado. Siga
las instrucciones de instalacion y lea las advertencias de seguridad suministra-
das con el manual de la campana extractora Se debe utilizar solo con productos
de Electrolux/AEG compatibles. Mantenga todo el material de embalaje fuera del
alcance de los nifios y deséchelo de forma adecuada. Eliminacién: Pongase
en contacto con la autoridad municipal para obtener informacion sobre como
deshacerse del accesorio correctamente.

(PT) Aviso! A instalacdo deste acessorio tem de ser efetuada por uma pessoa
adulta. Remova toda a embalagem. Nao instale nem utilize o acessorio se esti-
ver danificado. Siga as instrucdes de instalagéo e leia os avisos de seguranca
fornecidos com o manual do utilizador do exaustor. Utilize apenas com produtos
Electrolux/AEG compativeis. Mantenha todos os materiais de embalagem fora do
alcance de criancas e descaste-os de forma apropriada. Eliminagao: Contacte
a autoridade municipal (Junta de Freguesia/Camara Municipal) para saber como
pode descartar o acessorio corretamente.

(GR) Mposidotroinon! H eykatdoTacn autoU Tou EEAaPTANOTOC TTPETTEI VO EKTEAEITON
M6vo aTTd evrAika. ApaipEaTe OAa Ta UANIKG TnG cuokeuaaiag. Edv 1o e€dptnua éxel
uTtoaTei {nuId, Unv TTPOREiTe a€ eykaTdaTaon 1) XPron Tou. AKOAOUBEITE TIG 0dnyieg
gyKaTAoTOONG KOl SIABACTE TIG TIPOEIOOTTOINCEIC ACPAAEIQS TTOU TTapEXOVTal Jadi
ME TO EYXEIPIOIO XPrOTN TOU ATTOPEOPNTHPA. XPNOIKOTIOIETE MOVO PE CUPBaTd
Trpoidvta Electrolux/AEG. ®uAdooete 6Aa Ta UAIKG CuoKeuaaoiag pakpid aTrd Ta
TTaIdId Kal amroppiyTe Ta KATAAANAQ. ATréppiwn: ETKoIVwVAGCTE JE TIG ONMOTIKEG
QPXES YIO TTANPOPOPIES GXETIKA UE TN CWATH ATTOPPIYN TOU EEQPTIUOTOG.



(TR) Uyari! Bu aksesuarin montaji yalnizca yetigkin bir kisi tarafindan
yapiimalidir. TiUm ambalajlan ¢ikartin. Hasarli aksesuari monte etmeyin ya
da kullanmayin. Montaj talimatlarina uyun ve davlumbaz kullanici kilavuzu
ile birlikte verilen emniyet uyarilarini okuyun. Sadece uyumlu Electrolux/AEG
arunleri ile kullanin. Tim ambalajlar gocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde
bertaraf edin. Eski uriinu elden gikarma: Aksesuari nasil dogru sekilde el-
den ¢ikaracaginiza iligkin bilgi igin belediyenize bagvurun.

(CZ) Vystraha! Toto pfisluSenstvi smi instalovat jen dospéla osoba. Od-
strante vesSkery obalovy material. PoSkozené pfisluSenstvi neinstalujte ani
nepouzivejte. Ridte se pokyny k instalaci a prectéte si bezpecnostni varovani
dodana spolu s navodem k pouziti odsavace par PouZivejte pouze spolu
s kompatibilnimi vyrobky znacky Electrolux/AEG. VSechny obaly uschovejte
z dosahu déti a ekologicky zlikvidujte. Likvidace: Pro informace ohledné
spravné likvidace tohoto prisluSenstvi se obratte na mistni urady.

(SK) Vystraha! Toto prislusenstvo mézu instalovat’ len dospelé osoby. Od-
strante vSetky obaly. PoSkodené prislusenstvo neinstalujte ani nepouzivajte.
Postupuijte podla pokynov na inStalaciu a precitajte si bezpecnostné upozor-
nenia dodavané s navodom na pouzivanie odsavaca par. PouZivajte iba s
kompatibilnymi produktmi Electrolux/AEG. Obaly vzdy uschovajte mimo dosah
deti a nalezite ich zlikvidujte. Likvidacia: O spravnej likvidacii prisluSenstva sa
informujte na mestskom alebo obecnom urade.

(PL) Ostrzezenie! Akcesorium moze zainstalowaé wytgcznie wykwali-
fikowana osoba. Usung¢ wszystkie elementy opakowania. Nie instalowac
ani nie uzywac uszkodzonego akcesorium. Postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji i zapozna¢ sie z ostrzezeniami dotyczgcymi bezpieczenstwa
dotgczonymi do instrukcji obstugi okapu. Uzywac wytgcznie z kompatybilny-
mi produktami Electrolux/AEG. Przechowywa¢ opakowanie w miejscu nie-
dostepnym dla dzieci lub pozby¢ sie go w odpowiedni sposob. Utylizacja:
W celu uzyskania informacji dotyczacych prawidtowej utylizacji akcesorium
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami.

(HU) Figyelmeztetés! Kizardlag felnétt helyezheti izembe a tartozékot. Tavolitsa
el az 6sszes csomagoldanyagot. Ne helyezzen Uzembe, és ne is hasznaljon
serult tartozékot. Tartsa be a paraelszivd hasznalati utmutatdjahoz mellékelt
uzembe helyezési utasitasokat, és olvassa el a biztonsagi figyelmeztetéseket.
Kizarolag kompatibilis Electrolux/AEG termékekkel hasznalja. Minden csoma-
goléanyagot tartson tavol a gyermekektdl, és megfeleléen dobja azokat a hul-
ladékba. Artalmatlanitas: A tartozék megfelel6 artalmatlanitasara vonatkozo
tajekoztataseért Iépjen kapcsolatba a helyi hatosagokkal.

(RO) Atentie! Doar o persoana callificata trebuie sa instaleze acest accesoriu.
Indepartati toate ambalajele. Daca accesoriul este deteriorat, nu il instalati sau
utilizati. Respectati instructiunile de instalare si cititi avertizarile de securitate
furnizate cu manualul de utilizare al hotei. Folositi doar cu produse Electrolux/
AEG compatibile. Nu I&sati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le con-
form reglementarilor. Gestionarea deseurilor: Contactati autoritatea locala
pentru informatii privind aruncarea adecvata a acestui accesoriu.

(BG) BHumanume! Camo Bb3pacTeH MoXe Aa MOHTMPa TO3M akcecoap.MaxHeTe
BCUYKM OMakoBKkW. He MOHTMpanTe n He M3nons3sanTe NnoBpeaeH akcecoap.
CnegBanite MHCTPYKUMMUTE 3@ MOHTaX W MNpoYeTeTEe nNpeaynpexaeHuaTa
no 6e3onacHOCTTa, KOUTO MpuapyKaBaT PbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba Ha
acnumpartopa. Tpsabsa fa ce u3nona3saTt camo CbBMECTUMM NPoayKTy Ha Electro-
lux/AEG. [pbKTe BCUYKM ONAKOBKM farney OT Aeua; U3XBbprieTe OnakoBKUTE
no MecTHuTe npasuna. U3xebpnsaHe: CBbpxeTe ce ¢ 0BLMHCKMTE BNacTu 3a
MHpOpMaLIMA 3a TOBA Kak Aa U3XBbpInTe akcecoapa npaBuiiHO.

(EST) Hoiatus! Seda tarvikut peaks paigaldama ainult téiskasvanud isik. Ee-
maldage koik pakkematerjalid. Kahjustatud tarvikut ei tohi paigaldada ega ka-
sutada. Jargige paigaldusjuhiseid ja lugege labi turvahoiatused , mis on saa-
daval 6hupuhasti kasutusjuhendis. Kasutage ainult Ghilduvate Electrolux/AEG
toodetega. Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja kdrvaldage
see nouetekohaselt. Kérvaldamine: Seadme dige kdrvaldamise kohta saate
tapsemaid juhiseid kohalikust omavalitsusest.

(LT) Jspéjimas! Sj priedg montuoti privalo tik suaugusysis. Nuimkite visas
pakavimo medziagas. Nemontuokite ir nenaudokite sugadinto priedo.
Vadovaukités montavimo instrukcija ir perskaitykite saugos taisykles,pa-
teiktas su viryklés gartraukio naudojimo instrukcija Naudokite tik su sude-
rinamais Electrolux/AEG gaminiais. Visas pakuotés medziagas saugokite
nuo vaiky ir tinkamai pasalinkite. ISmetimas: Norédami suzinoti, kaip tinka-
mai iSmesti seng prieda, susisiekite su atitinkama savivaldybés jstaiga.
(LV) Bridinajums! Papildpiederumu drikst uzstadit tikai pieaugusi per-
sona. Nonemiet visu iesainojumu. Neuzstadiet un nelietojiet bojatu papil-
dpiederumu. levérojiet uzstadiSanas instrukcijas un izlasiet bridinajumus
par droSibu, kas ieklauti komplektacija ar tvaika nosucéja lietotaja roka-
sgramatu. Izmantojiet tikai saderigus Electrolux/ AEG produktus. Nelauj-
iet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no ta attiecigi. lerices
utilizacija: Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai noskaidrotu, ka pareizi
atbrivoties no papildpiederumiem.

(HR) Upozorenje! Ovaj pribor smije postaviti samo odrasla osoba. Odstra-
nite svu ambalazu. Ne postavljajte i ne koristite oStec¢eni pribor. Pridrzavajte
se uputa za postavljanje i proc€itajte sigurnosna upozorenja isporuc¢ena s ko-
risnickim priru¢nikom nape. Koristite samo s kompatibilnim Electrolux/AEG
proizvodima. Sva pakiranja drzite izvan dohvata djece i odlazite ih na od-
govarajuéi nacin. Odlaganje: Za informacije o pravilnom odlaganju pribora
kontaktirajte komunalnu sluzbu.

(SI) Opozorilo! Ta dodatek lahko namesti le odrasla oseba. Odstranite
vso embalazo. Ne namesSCajte ali uporabljajte poSkodovanegta dodatka.
Upostevajte navodila za namestitev in preberite varnostna opozorila , ki so
priloZzena uporabniSkemu priroCniku za kuhinjsko napo. Uporabljajte samo
z zdruzljivimi izdelki Electrolux/AEG. Vso embalazo hranite zunaj dosega
otrok in jo ustrezno zavrzite. Odlaganje: Za informacije o pravilnem od-
stranjevanju dodatku se obrnite na obcinsko upravo.



